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г. Ханты-Мансийск, 2025 
Пояснительная записка
Дополнительная общеразвивающая программа социально-гуманитарной направленности «Родной язык в профессиях» разработана в соответствии с нормативно-правовыми документами:
Федеральным Законом от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» (далее ФЗ №273).

Приказом Министерства просвещения РФ от 27.07.2022 года № 629 «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по дополнительным общеобразовательным программам».

Распоряжение Правительства РФ от 28 апреля 2023 г. № 1105-р «Об утверждении Концепции информационной безопасности детей в РФ и признании утратившим силу распоряжения Правительства Российской Федерации» от 2 декабря 2015 г. N 2471-р.

Распоряжение Правительства Российской Федерации от 12 июня 2024 г. № 1481-р «Об утверждении Концепции государственной языковой политики РФ. Концепция государственной языковой политики Российской Федерации».
Методическими рекомендациями по проектированию дополнительных общеразвивающих программ (письмо Министерство образования и науки Российской Федерации Минобрнауки России от 18.11.2015 № 09-3242).

Распоряжение Правительства Российской Федерации от 31 марта 2022 года №678-р «О Концепции дополнительного образования детей до 2030 года». 

Постановление Главного государственного санитарного врача РФ от 28 сентября 2020 года № 28 «Об утверждении санитарных правил СП 2.4.3648-20 «Санитарно-эпидемиологические требования к организациям воспитания и обучения, отдыха и оздоровления детей и молодежи».

Постановление Администрации города Ханты-Мансийска от 22 ноября 2023 года №762 «О персонифицированном дополнительном образовании детей в городе Ханты-Мансийске».

Приказ Министерства науки и высшего образования Российской Федерации №882, Министерства просвещения Российской Федерации №391 от 05.08.2020 «Об организации и осуществлении образовательной деятельности при сетевой форме реализации образовательных программ».

Закон Ханты-Мансийского автономного округа – Югры от 22.06.2000 №56 «Об экологическом образовании, просвещении и формировании экологической культуры в Ханты-Мансийском автономном округе – Югре». 

Законом Ханты-Мансийского автономного округа – Югры от 4 декабря 2001 года 89-оз «О языках коренных малочисленных народов Севера, проживающих на территории Ханты-Мансийского автономного округа – Югры».
Концепцией по обучению родным языкам, литературе и культуре коренных малочисленных народов Севера, проживающих в Ханты-Мансийском автономном округе – Югре (распоряжение Правительства Ханты-Мансийского автономного округа – Югры от 7 августа 2015 года № 451-рп).

Письмо Министерства просвещения Российской Федерации от 31.01.2022 № ДГ-245/06 «О направлении методических рекомендаций» (вместе с «Методическими рекомендациями по реализации дополнительных общеобразовательных программ с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий»).

Уставные и локальные акты организации.

Актуальность. Данная образовательная программа разработана в целях сохранения и популяризации традиций обско-угорских народов города Ханты-Мансийска, социализации обучающихся.

Программа реализуется в целях обеспечения развития детей по обозначенным на уровне города Ханты-Мансийска и Ханты-Мансийского автономного округа – Югры приоритетным видам деятельности для социально-экономического развития города и региона.
Дополнительная общеразвивающая программа по хантыйскому языку является авторской образовательной программой и разработана для учреждения дополнительного образования детей «Детский этнокультурно-образовательный центр» города Ханты-Мансийска. 
С 2023 года детский центр является региональной инновационной площадкой по теме: «Создание оптимальных условий для ранней профориентации, творческой самореализации подрастающего поколения на основе традиционной культуры обско-угорских народов», Приказ Департамента образования и науки ХМАО – Югры» от 20.12.2023 года «10-П-3208 «О признании образовательных организаций ХМАО – Югры региональными инновационными площадками». Соответственно, тема ранней профориентации наиболее актуальна в учреждении и может являться средством при изучении родного языка народа ханты.
Владение родным языком является важным активом в любой профессии, где требуется коммуникация. 
Понимание любого языка, его культурных особенностей и умение эффективно использовать его в различных ситуациях способствуют профессиональному успеху и развитию карьеры в будущем. Конечно, в некоторых областях, таких как IT, знание иностранных языков также играет важную роль, но владение родным языком остается фундаментом для успешной профессиональной деятельности.

Использование родного языка при изучении профессий на занятиях дополнительного образования играет огромную роль и имеет преимущества:

Понимание и вовлеченность: дети лучше понимают информацию, когда звучит речь со словами на новом языке (родном языке). Это повышает их вовлеченность и интерес к изучаемому материалу.
Формирование понятий: именно со словами родного языка формируется база знаний и основных понятий. Когда звучат новые слова на родном языке, дети легче связывают новые знания с уже имеющимися, что способствует более глубокому и прочному усвоению материала.

Развитие речи и мышления: Обсуждение профессий со словами на родном языке стимулирует развитие речи и мышления. Дети обогащают свой словарный запас.

Культурные аспекты: Изучение профессий с использованием слов или словосочетаний на родном языке позволяет рассматривать профессии в контексте культуры и традиций. Это помогает детям понять роль разных профессий в обществе, их историю и значение для благополучия родного края. Они могут узнать о профессиях, которые уникальны для их региона или связаны с национальными ремеслами.

Мотивация к обучению: это создает положительный опыт обучения и способствует развитию интереса к познанию нового.

Как это можно реализовать на практике:
Использование наглядных материалов: используется иллюстрации, фотографии, видеоролики, книги и другие наглядные материалы на родном языке.

Игры и ролевые ситуации: организация игр и ролевых ситуаций, в которых дети могут «примерить» на себя разные профессии, используя слова родного языка (можно разные языки, родные для детей). Например, «День профессий», дети рассказывают о выбранной профессии, демонстрируют необходимые навыки и отвечают на вопросы со словами родного языка.
Приглашение представителей профессий: приглашаем представителей разных профессий, чтобы они рассказали о своей работе с использованием родного языка.

Проекты и исследования: приглашаем ребят для исследования  какой-либо профессии, используя родной язык для сбора информации, оформления результатов и презентации. Например, они могут взять интервью у представителей разных профессий, написать сочинение о профессии своей мечты или создать презентацию о профессиях, которые востребованы в их регионе.

Работа с текстами: используем тексты на родном языке (рассказы, стихи, загадки) о различных профессиях.

Помним, что преподавание ведется не на родном языке ребенка, необходимо поддерживать использование родного языка в процессе обучения. В заключение, использование родного языка при изучении профессий в дополнительном образовании – это не просто способ сделать обучение более понятным, но и возможность развить речь, мышление, культурную осознанность и мотивацию к обучению. 
Это инвестиция в будущее детей, которая поможет им стать успешными и востребованными специалистами в любой области.
Направленность – социально-гуманитарная.
Дополнительная общеразвивающая программа по хантыйскому языку дает возможность каждому обучающемуся получать дополнительное образование исходя из его интересов, склонностей, способностей и образовательных потребностей.
Уровень освоения программы: «Стартовый».

Один год обучения соответствует стартовому уровню освоения программы.

Содержание и материал дополнительной общеобразовательной программы организовано по принципу дифференциации в соответствии с уровнями сложности, которая предполагает использование и реализацию общедоступных, универсальных форм организации материала. 
Отличительная особенность. Программа «Родной язык в профессиях» является по своему содержанию интегрированной. 
В данной программе родной язык является не объектом, а средством обучения. Обучающиеся познают культуру своего народа в процессе изучения профессий и ремесел.

Адресат программы: обучающиеся 7-10 лет.

Данная программа направлена на социальную адаптацию, культурное развитие личности обучающихся, их творческую самореализацию посредством ранней профориентации с изучением родного языка и традиционной культуры.

От 7 до 10 лет. В этом возрасте у ребёнка начинается новая деятельность – учебная. Именно тот факт, что он становится учеником, человеком учащимся, накладывает совершенно новый отпечаток на его психологический облик и поведение. Ребёнок не просто овладевает определенным кругом знаний. Он учится учиться. Под воздействием новой, учебной деятельности изменяется характер мышления ребёнка, его внимание и память.
Цель: приобщить обучающихся к изучению профессий, ремесел посредством использования родного (хантыйского) языка.

Задачи:

Обучающие

· начать формировать у обучающихся систему знаний о родном языке, литературе;

· способствовать формированию и развитию умений и навыков (коммуникативных, поведенческих) в процессе освоения элементов традиционной культуры;
· стимулировать творческую деятельность при изучении профессий и ремесел. 
Развивающие

· развивать познавательный интерес обучающихся к этнокультурному наследию;

· способствовать развитию этнокультурного самосознания у обучающихся;

· совершенствовать интеллектуальные, художественные, творческие способности, эстетический вкус, эмоциональную рефлексию в процессе освоения профессий и этнокультурного наследия народов Югры.
Воспитательные

· воспитывать интерес и уважение к традициям своего народа, гражданственность и патриотизм; 

· сформировать духовно-нравственное отношение к выбору профессии, культурным традициям и духовным ценностям обско-угорских и других народов, осознавать ценности духовной и материальной культуры

· содействовать формированию толерантного отношения к традициям других этносов; 

· формировать этническое самосознание, многоуровневую идентичность личности.

Условия реализации программы: 

Срок реализации программы: один год (34 рабочие недели).

Режим занятий: продолжительность занятия 40 минут.

Форма занятий: групповая.

Форма обучения: очная, (дистанционная по требованию).

Условия набора и формирования групп: группа набирается в начале учебного года и в течение года. Программа рассчитана на обучающихся от 7 лет до 10 лет. 
Группы формируются с учетом индивидуальных особенностей без предварительного тестирования. 
Особенности организации образовательной деятельности на занятиях:
Профессиональной лексики и терминологии:
Словарик профессий: создание тематического словарика, в которых будут собраны основные термины и понятия, связанные с различными профессиями. Например, для профессии врача – «диагноз», «пациент», «лекарство» и т.д.
Тексты о профессиях: использование тексты (статьи, интервью, описания профессий), в которых активно используется профессиональная лексика. Разбирайте эти тексты на уроках родного языка, объясняя значение терминов и обращая внимание на особенности их употребления.

Устные упражнения: включать на занятия слова и фразы, связанные с профессиями на разных языках.
Анализ пословиц и поговорок о труде: изучаем пословицы и поговорки, связанные с трудом и профессиями. Например, «Без труда не вытащишь и рыбку из пруда».
Кадровое обеспечение: педагог, реализующий программу, имеет высшее образование, высшую квалификационную категорию, знает традиционную культуру обских угров.
Формы подведения итогов реализации программы. Контроль за качеством знаний и умений обучающихся предполагается осуществлять через творческие работы. 
Планируемые результаты:
В результате практического овладения хантыйским языком у обучающихся должны быть сформированы представления о роли и значимости хантыйского языка. Изучение хантыйского языка будет способствовать более глубокому осознанию особенностей культуры своего народа.

Поедметные
·  формирование у обучающихся системы знаний о профессиях, родном языке и литературе;

· формирование и развитие умений и навыков (коммуникативных, поведенческих) в процессе освоения элементов традиционной культуры;
· стимулирование творческой деятельности при изучении профессий и ремесел. 
Метапредметные
· развитие познавательного интереса у обучающихся к этнокультурному наследию;

· развитие этнокультурного самосознания у обучающихся;

· совершенствование интеллектуальных, художественных, творческих способностей, эстетического вкуса, эмоциональной рефлексии в процессе освоения профессий и этнокультурного наследия народов Югры.
Личностные
· воспитание интереса и уважение к традициям своего народа, гражданственности и патриотизма; 

· формирование духовно-нравственного отношения к выбору профессии, культурным традициям и духовным ценностям обско-угорских и других народов, осознание ценности культурного наследия народов Югры;
· формирование уважительного отношения к традициям других этносов; 

· формирование этническое самосознание.
Формы подведения итогов реализации программы. Контроль за качеством знаний и умений обучающихся предполагает осуществлять через систему творческих отчетов (презентации), зачетных творческих работ (защита проектов), контрольных тестов, онлайн-обучение, сетевые формы обучения. 

УЧЕБНЫЙ ПЛАН
	№ п/п
	Название раздела, модуля, темы
	Количество часов
	Формы аттестации/
контроля

	
	
	Всего
	Теория
	Практика
	

	Раздел 1. Ремесла

Югорского края
	24
	12
	12
	

	1. 
	Введение. 

Ханты и манси коренные народы Югры
	2
	1
	1
	Устный опрос

	2. 
	Ремесла народов Югры.

Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	3. 
	Ремесла Югорского края. Мастер. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	4. 
	Резьба по кости и рогу. Хантыйский язык 
	2
	1
	1
	Устный опрос

	5. 
	Бисероплетение. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	6. 
	Вышивка. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	7. 
	Ткачество из крапивы. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	8. 
	Обработка бересты. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	9. 
	Работа с кожей и мехом. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	10. 
	Изготовление лодок-долблёнок. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	11. 
	Кузнечное дело. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	12. 
	Изготовление украшений из рыбьей кожи. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	Раздел 2. Профессии, связанные с творчеством
	24
	12
	12
	

	13. 
	Художник декоратор.

Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	14. 
	Художник.
Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	15. 
	Писатель/Журналист
Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	16. 
	Музыкант/Композитор.

Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	17. 
	Актер/Режиссер. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	18. 
	Фотограф/Видеограф. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	19. 
	Архитектор. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	20. 
	Копирайтер. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	21. 
	Флорист/Декоратор. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	22. 
	Аниматор/Мультипликатор.

Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	23. 
	Педагог (в сфере искусства).

Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	24. 
	Ремесленник. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	Раздел 3. Традиционные виды деятельности и профессии связанные с ними
	20
	10
	10
	

	25. 
	Рыболовство. Рыбак. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	26. 
	Охотоведение. Охотник. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	27. 
	Оленеводство. Оленевод. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	28. 
	Чум-работница. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	29. 
	Лесничий. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	30. 
	Егерь. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	31. 
	Ветеринар. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	32. 
	Врач. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	33. 
	Летчик. Вертолетчик. Хантыйский язык
	2
	1
	1
	Устный опрос

	34. 
	Все профессии нужны – все профессии важны
	2
	1
	1
	Итоговый тест

	Итого:
	68
	34
	34
	


СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ
Раздел 1. Ремесла Югорского края
Тема: Введение. Ханты и манси коренные народы Югры
Теория: Беседа о коренных жителях Югры.
Практика: Изучаем слова на хантыйском языке, связанные с приветствием у разных народов.
Тема: Введение. Ханты и манси коренные народы Югры

Теория: Беседа о коренных жителях Югры.

Практика: Изучаем слова на хантыйском языке, связанные с членами семьи.
Тема: Ремесла народов Югры. Хантыйский язык.
Теория: Рассказать о ремеслах обских угров. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка.
Тема: Ремесла Югорского края. Мастер. Хантыйский язык
Теория: Рассказать о ремеслах обских угров. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка.
Тема: Резьба по кости и рогу. Хантыйский язык
Теория: Рассказ-беседа о мастерах, которые создают из кости и рога оленя, мамонта и других животных миниатюрные скульптуры, украшения, предметы быта, а также шахматы и нарды с национальным колоритом. Резьба по кости особенно ценится за тонкость работы и детализацию. Слова на хантыйском обозначающие предметы быта. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка.
Тема: Бисероплетение. Хантыйский язык
Теория: Рассказ-беседа о предметах, которые украшают бисером,  одежду и обувь, создают из него пояса, очелья, нагрудники и другие украшения. Бисероплетение распространено по всей Югре. Учим слова хантыйского языка обозначающие названия украшений.
Практика: Поделка.
Тема: Вышивка. Хантыйский язык
Теория: Познавательная беседа о вышивке, как традиционном украшение одежды, обуви, предметов быта, а также произведений декоративно-прикладного искусства. О геометрическом орнаменте и его построении, изображения животных и растений, используя нити, бисер, мех и другие материалы. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка.
Тема: Ткачество из крапивы. Хантыйский язык
Теория: Беседа об уникальном ремесле, заключающееся в изготовлении ткани из волокон крапивы. Ткань получается прочной и экологически чистой. Из крапивного полотна шьют одежду, сумки, а также используют его для изготовления оберегов. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка.
Тема: Обработка бересты. Хантыйский язык
Теория: Беседа об изготовлении  предметов из бересты: туеса, короба, шкатулки, посуду, их назначении и использовании.  Об украшении одежды и обуви. Берестяные изделия отличаются легкостью, прочностью и влагостойкостью. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Изделие.
Тема: Работа с кожей и мехом. Хантыйский язык
Теория: Рассказ-беседа об изделиях из кожи и меха оленя. О назначении в быту пушных зверей, из шкур которых шьют одежду (малицы, ягушки), обувь (унты, пимы), головные уборы, рукавицы, а также изготавливают ковры и другие предметы быта. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Изделие.
Тема: Изготовление лодок-долблёнок. Хантыйский язык
Теория: Беседа о традиционном способе обско-угорских народов в изготовлении лодок из цельного ствола дерева.  О предназначении в жизни и быту для передвижения по рекам и озерам. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка.
Тема: Кузнечное дело. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о традиционном кузнечном деле в изготовлении орудия труда, оружия, предметов быта, украшений. О современном кузнечном деле, о сохранении видов художественной ковки. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка.
Тема: Изготовление украшений из рыбьей кожи. Хантыйский язык
Теория: Беседа об уникальном и сложном ремесле, требующего большого мастерства. О назначении рыбьей кожи, выделке и использовании для изготовления украшений, одежды и предметов интерьера.
Практика: Поделка.
Раздел 2. Профессии, связанные с творчеством
Тема: Художник декоратор. Хантыйский язык
Теория: Беседа о профессии художника декоратора, его деятельности. Учим слова на хантыйском языке – цвета.
Практика: Поделка.
Тема: Художник. Хантыйский язык
Теория: Рассказ-беседа о художнике, его произведениях, выставках изделий. Учим слова хантыйского языка о предметах.
Практика: Изделие.
Тема: Писатель/Журналист. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о профессии писателя, журналиста. Приглашаем в гости писателя и журналиста-газетчика. Учим слова хантыйского языка о гостевом этикете.
Практика: Рисунок.
Тема: Музыкант/Композитор. Хантыйский язык
Теория: Рассказываем о профессии музыканта, его гастролях, произведениях, афишах. Учим слова хантыйского языка о музыке.
Практика: Слушаем наигрыши народов Севера.
Тема: Актер/Режиссер. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о профессии актера и режиссера. Учим слова хантыйского языка.
Практика: В гостях актер театра «Солнце», мастер-класс актерского мастерства.
Тема: Фотограф/Видеограф. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о профессии фотографа, о его выставках. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Мастер-класс «Мои фотографии о природе края».
Тема: Архитектор. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о профессии архитектора. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Проектируем улицу в перспективе.
Тема: Копирайтер. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о профессии коперайтера, написании рекламных и маркетинговых текстов. Учим слова хантыйского языка о продуктах. 
Практика: Делаем рекламу продуктового магазина на хантыйском языке.
Тема: Флорист/Декоратор. Хантыйский язык
Теория: Рассказ-беседа о профессии флориста, декоратора. Учим слова хантыйского языка – названия деревьев, цветов.
Практика: Рисуем декориванную 
Тема: Аниматор/Мультипликатор. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о художнике аниматоре-мультипликаторе. Создание образов героев на бумаге. Учим слова на хантыйском языке о героев Северных сказок.
Практика: Рисуем образы героев сказок.
Тема: Педагог (в сфере искусства). Хантыйский язык
Теория: Рассказ о профессии учителя, учителя в сфере искусства. Его предназначение и деятельности. Учим слова хантыйского языка о предметах связанных со школой. 
Практика: В гостях учитель, знакомимся с гостем и приветствуем его.
Тема: Ремесленник. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о ремесленниках. Их деятельности. Повторяем пройденный материал.
Практика: Рисуем.
Раздел 3. Традиционные виды деятельности и профессии связанные с ними
Тема: Рыболовство. Рыбак. Хантыйский язык
Теория: Рассказ о рыболовстве, и профессии рыбака. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Рисуем рыбы Оби и Иртыша.
Тема: Охотоведение. Охотник. Хантыйский язык
Теория: Рассказ-беседа о профессии охотоведа, его деятельности. Учим слова на хантыйском языке – названия диких и прирученных животных.
Практика: Поделка из пластилина.
Тема: Оленеводство. Оленевод. Хантыйский язык
Теория: Рассказ об оленеводстве, как виде хозяйственной деятельности народов ханты и манси. Беседуем об уникальном животном олене. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Поделка – олень.
Тема: Чум-работница. Хантыйский язык
Теория: Чум-работница, ее деятельность в чуме, предназначение. Хозяйственная деятельность. Учим слова на хантыйском языке – предметы быта и хозяйственные постройки.
Практика: Рисуем с инсталляции «Стойбище».
Тема: Лесничий. Хантыйский язык
Теория: Профессия Лесничий, его деятельность в лесу. Учим слова хантыйского языка связанные с лесом: ягоды, деревья, кусты.
Практика: Рисуем ягоды Югры.
Тема: Егерь. Хантыйский язык
Теория: Беседа о профессии егерь. Его деятельности. Учим слова хантыйского языка.
Практика: Рисуем лес акварелью.
Тема: Ветеринар. Хантыйский язык
Теория: Беседа о профессии ветеринар, его деятельности. Учим слова на хантыйском языке «Домашние животные».
Практика: Лепим из пластилина «Мое любимое животное».
Тема: Врач. Хантыйский язык
Теория: Знакомимся с профессией врача, его деятельностью. Учим слова на хантыйском языке о предметах – врача. 
Практика: Рисуем врача.
Тема: Летчик. Вертолетчик. Хантыйский язык
Теория: Беседа о профессии летчика, вертолетчика, их деятельности для людей в условиях Севера. Учим слова на хантыйском языке связанные с взаимопомощью.
Практика: Рисуем транспорт.
Тема: Все профессии нужны – все профессии важны
Теория: Знакомство со стихотворением С.Михалкова «Все профессии нужны…». Учим слова на хантыйском языке связанные с профессиями.
Практика: Учим стихотворение. Рисунок «Моя профессия в будущем».
МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРОГРАММЫ
Методические материалы
Выбор методов и форм обучения для реализации настоящей программы определяется:
– поставленными целями и задачами;
– принципами обучения: от практической деятельности – к развитию всех качеств личности, индивидуальный подход к личности каждого ребенка;
– возможностями обучающихся на каждом этапе обучения (возрастные особенности, уровень подготовленности);
– наличием соответствующей материально-технической базы.
Методы обучения:
· словесный метод – метод обучения, при котором источником знания становится устное и печатное слово;
· наглядный метод – метод обучения, при котором источником знаний являются наблюдаемые предметы, явления, наглядные пособия;
· практический метод – метод, при котором учащиеся получают знания и вырабатывают умения, выполняя практические действия;
· объяснительно-иллюстративный метод – это метод обучения, при котором педагог сообщает готовую информацию разными средствами, а обучающиеся ее воспринимают, осознают и фиксируют в памяти;
· интервью;

· беседа-рассказ.
Методы воспитания:
Убеждение – это такой метод воспитания, который выражается в эмоциональном и глубоком разъяснении сущности социальных и духовных отношении, норм и правил поведения.
Поощрение – это метод воспитания, стимулирующий деятельность обучающихся. Поощрение вызывает положительные эмоции, способствовавшее возникновению чувства уверенности ребенка в своих силах.
Упражнение – это метод воспитания, который предполагает такую организацию повседневной жизни и учебной деятельности, которая позволяет обучающимся накапливать привычки и опыт правильного поведения, связывать слово с делом, убеждение с поведением.
Технологии, используемые на занятиях:
Технология группового обучения – это такая технология обучения, при которой ведущей формой учебно-познавательной деятельности является работа в группах.
Технология коллективного взаимообучения – это такая организация обучения, при которой обучение осуществляется путем общения в парах или группах.
Технология развивающего обучения – это форма организации учебного процесса, при которой происходит взаимодействие педагога и обучающихся на основе коллективно-распределительной деятельности, поиске различных способов решения учебных задач.
Технология игровой деятельности – это такая форма организации обучения, при которой освоение нового материала, его закрепление и отработка происходит во время игры.
Здоровьесберегающая технология – это целостная система воспитательно-оздоровительных, коррекционных и профилактических мероприятий, которые осуществляются в процессе взаимодействия ребенка и педагога.
СИСТЕМА КОНТРОЛЯ РЕЗУЛЬТАТИВНОСТИ ПРОГРАММЫ
	Вид контроля
	Время проведения контроля
	Цель проведения контроля
	Формы и средства выявления результата
	Формы фиксации и предъявления результата

	Промежуточный 
	декабрь
	определение промежуточных результатов обучения.
	конференция, защита творческих работ
	Открытые 

занятия

	Итоговый (если программа завершается)
	май
	определение степени усвоения обучающимися

учебного материала
	обсуждение выполненных работ,

 презентация портфолио достижений обучающихся
	Викторина, выставки, защита проектов. анкетирование, беседа.

Дипломы, грамоты


МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ (РЕСУРСНОЕ) ОБЕСПЕЧЕНИЕ
В зависимости от поставленных задач на занятии используются различные методы обучения (словесные, наглядные, практические), чаще всего их сочетание. Основные формы проведения занятий – беседы, конкурсы, экскурсии в музеи, выставки, встречи, работа с источниками интернет-сайтов, составление текстов экскурсий на основе научного, фольклорного материала. В качестве дидактического материала используются:
· краеведческая литература для чтения;
· сведения из интернета (сайтов);
· книги, брошюры, газетные материалы;
· фотографии;
· тесты, кроссворды по темам;
· компьютерные презентации по темам.
Используемые средства обучения
	№ п/п
	Средства обучения
	Количество единиц на группу
	Степень использования 

(в % от продолжительности программы)

	1. 
	Раздаточный материал;
наглядные пособия.
	17 шт.
	50%

	2. 
	Сведения из интернета (фольклорный материал с сайтов), компьютерная презентация по теме.
	1 шт.
	50%

	3. 
	Кабинет, актовый зал
	1 
	100%

	4. 
	Компьютер
	1
	30%


ИНФОРМАЦИОННЫЕ ИСТОЧНИКИ
1. Вагатова, М. Тёй, Тёй. Сказки, стихи, песни и считалочки для детей. – Тюмень: Тюменский дом печати, 2006. – 88 с. ISBN 5-87591-089-1
2. Сказки народа ханты. Ханти ёх моньщат: Книга для чтения в младших и средних классах (каз. диалект) / сост. Е. Е. Ковган, Н. Б. Кошкарева, В. Н. Соловар. – СПБ.: Алфавит, 1994. – 143 с.

3. Сказки народов Севера / сост. Е. Н. Самойлова. – СПБ.: Алфавит, 1995. – 160 с.

4. Соловар, В. Н. Хантыйская азбука в стихах (казымский диалект): наглядно-дидактический материал для детей дошкольного  и младшего возраста / В. Н. Соловар ; под ред. А. А. Бурыкина / Департамент образования и молодежной политики ХМАО – Югры ; Об.-уг. ин-т прикладных исслед. и разработок. – Ханты-Мансийск : Формат, 2015. – С. 76 ; ил. ISBN 978-5-9906863-5-9
5. Соловар, В. Н. Краткий орфографический словарь хантыйского языка (казымский диалект). – Ханты-Мансийск: [б. и.], 2013. – 68 с.

6. Соловар, В. Н. Хантыйский язык (казымский диалект): учеб. для 5 кл. не владеющих родным языком / В. Н. Соловар; Бюджетное учреждение ХМАО-Югры «Об.-уг. ин-т прикладных исслед. и разработок». – Ханты-Мансийск: ООО "Печатный мир" г. Ханты-Мансийск, 2013. – 108 с. :ил. ISBN978-5-906244-32-1
7. Соловар, В. Н. Хантыйский язык: рабочая тетрадь 5 кл. / В. Н. Соловар / БУ ХМАО – Югры "Об.-уг. ин-т прикладных исслед. и разработок". – Ханты-Мансийск: Юграфика, 2013. – 44 с. ISBN 978-5-905751-28-8
КАЛЕНДАРНЫЙ УЧЕБНЫЙ ГРАФИК
Кол-во часов: 2 часа в неделю, 68 ч/год
	№
	Месяц
	Число
	Время
	Форма занятия
	Тема занятия
	Кол-во часов
	Место проведения
	Форма контроля

	
	
	план
	факт
	
	
	
	
	
	

	Раздел 1. Ремесла Югорского края

	1. 
	сентябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Введение. 

Ханты и манси коренные народы Югры
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	2. 
	сентябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Ремесла народов Югры.

Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	3. 
	сентябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Ремесла Югорского края. Мастер. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	4. 
	сентябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Резьба по кости и рогу. Хантыйский язык 
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	5. 
	октябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Бисероплетение. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	6. 
	октябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Вышивка. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	7. 
	октябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Ткачество из крапивы. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	8. 
	октябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Обработка бересты. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	9. 
	ноябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Работа с кожей и мехом. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	10. 
	ноябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Изготовление лодок-долблёнок. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	11. 
	ноябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Кузнечное дело. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	12. 
	ноябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Изготовление украшений из рыбьей кожи. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	Раздел 2. Профессии, связанные с творчеством

	13. 
	ноябрь
	
	
	
	Комбинированное
	Художник декоратор.

Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	14. 
	декабрь
	
	
	
	Комбинированное
	Художник.
Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	15. 
	декабрь
	
	
	
	Комбинированное
	Писатель/Журналист
Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	16. 
	декабрь
	
	
	
	Комбинированное
	Музыкант/Композитор.

Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	17. 
	январь
	
	
	
	Комбинированное
	Актер/Режиссер. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	18. 
	январь
	
	
	
	Комбинированное
	Фотограф/Видеограф. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	19. 
	январь
	
	
	
	Комбинированное
	Архитектор. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	20. 
	январь
	
	
	
	Комбинированное
	Копирайтер. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	21. 
	февраль
	
	
	
	Комбинированное
	Флорист/Декоратор. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	22. 
	февраль
	
	
	
	Комбинированное
	Аниматор/Мультипликатор.

Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	23. 
	февраль
	
	
	
	Комбинированное
	Педагог (в сфере искусства).

Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	24. 
	март
	
	
	
	Комбинированное
	Ремесленник. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	Раздел 3. Традиционные виды деятельности и профессии связанные с ними

	25. 
	март
	
	
	
	Комбинированное
	Рыболовство. Рыбак. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	26. 
	март
	
	
	
	Комбинированное
	Охотоведение. Охотник. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	27. 
	март
	
	
	
	Комбинированное
	Оленеводство. Оленевод. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	28. 
	апрель
	
	
	
	Комбинированное
	Чум-работница. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	29. 
	апрель
	
	
	
	Комбинированное
	Лесничий. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	30. 
	апрель
	
	
	
	Комбинированное
	Егерь. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	31. 
	апрель
	
	
	
	Комбинированное
	Ветеринар. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	32. 
	май
	
	
	
	Комбинированное
	Врач. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	33. 
	май
	
	
	
	Комбинированное
	Летчик. Вертолетчик. Хантыйский язык
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Устный опрос

	34. 
	май
	
	
	
	Комбинированное
	Все профессии нужны – все профессии важны
	2
	МБУ ДО «ДЭКОЦ»
	Итоговый тест

	
	
	
	
	
	
	Итого
	68
	
	


Приложение 1
Стихотворения о профессиях
«Все профессии нужны, все профессии важны»
У каждого взрослого человека есть профессия. Каждая профессия - важная и нужная, приносит пользу другим людям!
Доктор лечит все болезни -
Нет профессии полезней.
Если кто-то заболеет,
Доктор вылечить сумеет.
***
Кто готовит суп и кашу,
Торт, компот и простоквашу?
Повар знает все секреты.
На десерт он даст конфеты.
***
В небе ветер обгоняя,
В прятки, в облаках играя,
Мчит стрелою самолёт -
Управляет им пилот.
***
Едет вдаль, бежит машина,
Об асфальт стирая шины.
В путь ведёт водитель славный - 
За рулём он самый главный.
***
Есть профессия - строитель -
Неудобства покоритель.
Строит он дома, заводы,
Фермы, школы, небоскрёбы.

***
Молоток в работе нужен,
И с пилою столяр дружен.
Он дощечки распилил
И скворечник смастерил.
***
Плывёт моряк на корабле
Он не тоскует по земле.
Он с ветром дружит и волной
Ведь море - дом его родной.
***
Он и фрукты, и природу
Нарисует, и портрет.
Взял художник на работу
Кисти, краски и мольберт.
***
Если вдруг беда случится,
Где-то что-то загорится,
Там пожарный нужен срочно.
Он погасит, — это точно.
***
Каждый день он в море ходит
И сетями рыбу ловит.
Ловит и зимой, и летом -
Рыбака работа в этом.
***
Целый день сегодня Шью.
Швея одела Всю семью.
Погоди немного, кошка,-
Будет и тебе одежка.
***
Забот у мамы масса,
Когда открыта касса.
И бандит, и ревизор
На неё кидают взор.
***
Часы, нагрудный накарманник,
Четыре рядом колеса.
Всегда готов автомеханик
Творить с машиной чудеса.
***
Воспитатель словно мама
Помогает деткам жить,
Улыбаться, а не плакать
И с ребятами дружить!
***
Скачут, шутят и резвятся,
Всем на радость веселятся,
Вызывают звонкий смех –
Наши клоуны у всех.
***

Полицейский защищает

Нашу честь и наш покой,

И на службу заступает

В час дневной и в час ночной.

***

Письма, телеграммы и газеты

Он разносит в срок по адресам.

Новости со всех концов планеты

Почтальон всегда доставит вам.

***
Фотограф смотрит в объектив,
В единый кадр мир вместив.
Момент истории для нас
Он в кадре сохранит сейчас.
***
Много дел у машинистов,

Возит он из края в край

Мед душистый, мех пушистый,

Книжки, овощи и чай.
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